
AR-15/M16 RISII M4A1 FSP BLK NO WRENCH - AR-15/M16 RIS II
M4A1 FSP HANDGUARD

SOCOM-Approved, Free-Float, Quad-Railed Carbine Handguards

A machined aluminum multi-rail handguard specifically designed for the
Special Operations Command (SOCOM) M4A1 carbine, the RIS II enables
installation of an M203 40mm grenade launcher, while allowing the barrel to
free float. The M203 attaches to the bottom rail quickly and easily, without
special tools or additional parts. Full-length, MIL-STD 1913 Picatinny rails
provide plenty of space to add other mission-specific accessories as needed.
Top rail is designed to mate continuously with the receiver rail. All models
come with all required mounting hardware, instructions, and three molded
polymer, snap-on rail covers. FSP RIS II models have a cutout in the top rail
that allows retention of the standard A2 gas block/front sight tower on a
carbine-length gas system. Mk 18 RIS II is specifically designed for an M4A1
carbine with Mk18 CQBR (Close Quarters Battle Receiver) upper receiver and
10.3” barrel. Provides barrel free-float and expanded accessory mounting
options, while deleting M203 mounting capability. Requires low-profile gas
block.

Attributes

Name: AR-15/M16 RIS II M4A1 FSP HANDGUARD
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100005809
Mfr. No.: 01-004-08030-006
Color: Black
Length: 12.25
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Free Float
Delivery weight: 0.816kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 104mm
Shipping length: 358mm
UPC: 815604010313

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den AR15/M16 RISII M4A1
FSP BLK NO WRENCH
Einleitung
Herzlich willkommen! Du hast dich für den AR15/M16 RISII M4A1 FSP BLK NO WRENCH von Daniel Defense
entschieden. Dieser Handguard wurde speziell für das M4A1Gewehr des Special Operations Command (SOCOM)
entwickelt. Um die Sicherheit und optimale Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, bitten wir dich, die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Nutzung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halte das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Personen fern.
Achte darauf, dass alle Montagen und Installationen fest und sicher sind, um Unfälle zu vermeiden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate
Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwende beim Umgang mit dem Handguard immer Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide es, das Produkt in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden, da dies zu Korrosion
führen kann.
Achte darauf, dass die PicatinnySchienen nicht überladen werden, um ein Brechen oder Verziehen zu
verhindern.
Prüfe regelmäßig die Befestigungen des M203 Granatwerfers, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.
Halte dich beim Schießen an die Sicherheitsvorschriften für Schusswaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind und die Montageanleitung gelesen wurde.
Stelle sicher, dass du über das notwendige Werkzeug verfügst.

Installation:2.

Entferne den alten Handguard gemäß der Anleitung deines Gewehrs.
Montiere den RIS II Handguard, indem du ihn auf die Empfängerschiene setzt.
Befestige den Handguard mit den mitgelieferten Montagematerialien.
Überprüfe, ob der Handguard sicher sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Nutzung:3.

Achte darauf, dass der Handguard nicht überhitzt, insbesondere nach intensivem Gebrauch.
Verwende Zubehörteile, die für den RIS II Handguard geeignet sind, um die Sicherheit zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Handguards sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit und Nutzung des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass du bei Fragen oder Unsicherheiten Unterstützung suchst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit des Produkts und der Nutzer an erster Stelle steht. Halte dich an die oben
genannten Anweisungen und genieße die Nutzung deines AR15/M16 RISII M4A1 FSP BLK NO WRENCH!



Safety Instruction Guide for AR15/M16 RISII M4A1
FSP Handguard
Introduction
Thank you for purchasing the AR15/M16 RISII M4A1 FSP Handguard. This guide provides essential safety
information, installation instructions, and usage guidelines to ensure your product is used safely and effectively.
Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the handguard is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care, following all local laws and regulations.
Keep the handguard and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the handguard regularly for signs of wear or damage.
Do not modify the handguard or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms, including eye protection and hearing
protection.
In case of any accidents or unsafe product experiences, report them to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: Confirm that your firearm is compatible with the RIS II handguard to avoid potential
hazards.
Installation: Follow the installation instructions carefully to prevent improper fitting that could lead to
accidents.
Weight Limits: Be aware of the weight limits for accessories mounted on the handguard to avoid
structural failure.
Heat Management: The handguard may become hot during use; allow it to cool before handling.
Secure Mounting: Ensure all accessories are securely mounted to prevent them from becoming loose
during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and mounting hardware included with the handguard.

Remove Existing Handguard:2.

Follow the manufacturer's instructions to safely remove the existing handguard from your firearm.

Install the RIS II Handguard:3.

Align the handguard with the mounting points on your firearm.
Securely attach the handguard using the provided mounting hardware.
Ensure all screws and fasteners are tightened according to the manufacturer's specifications.

Attach Accessories:4.

If using the M203 grenade launcher, attach it to the bottom rail as per the manufacturer’s



instructions.
Mount any additional accessories to the fulllength Picatinny rails, ensuring they are secure.

Final Check:5.

Inspect the installation to ensure everything is secure and properly aligned.
Perform a function check of the firearm to ensure safe operation.

Usage Instructions

Always ensure the firearm is in a safe condition before handling.
Use the handguard as intended; do not exceed accessory weight limits.
Monitor the temperature of the handguard during use, especially after extended firing sessions.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard in accordance with local regulations.
Do not dispose of the handguard in regular household waste if it contains hazardous materials.
Consider recycling options for aluminum components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 RISII M4A1 FSP Handguard, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these guidelines, you ensure a safe and effective experience with your AR15/M16 RISII M4A1 FSP
Handguard. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos AR15/M16 RISII M4A1 FSP BLK
Introducción
Gracias por elegir el guardamanos AR15/M16 RISII M4A1 FSP BLK de Daniel Defense. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento excepcional en condiciones exigentes. Sin embargo, su uso inadecuado
puede presentar riesgos. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que disfrutes
de tu producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el guardamanos únicamente para el propósito para el cual fue diseñado.
Inspecciona el guardamanos antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no uses el producto y contacta a un profesional para su evaluación.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado al manipular armas y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación del M203: Asegúrate de que el lanzagranadas M203 esté correctamente acoplado al riel
inferior antes de su uso. No utilices herramientas que no estén recomendadas por el fabricante.
Flotación del cañón: Este guardamanos permite que el cañón flote libremente. Asegúrate de que no
haya obstrucciones que puedan afectar el rendimiento.
Uso de rieles Picatinny: Al agregar accesorios, asegúrate de que estén bien asegurados y que no
interfieran con el funcionamiento del arma.
Bloque de gas: Si utilizas el Mk 18 RIS II, asegúrate de que el bloque de gas de perfil bajo esté instalado
correctamente para evitar fallos en el funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Guardamanos:1.

Retira el guardamanos anterior siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo guardamanos AR15/M16 RISII M4A1 FSP BLK en su lugar.
Asegúrate de que el riel superior se acople de forma continua con el riel del receptor.
Utiliza el hardware de montaje incluido para fijar el guardamanos de manera segura.

Uso del Lanzagranadas M203:2.

Acopla el M203 al riel inferior del guardamanos.
Verifica que el lanzagranadas esté bien sujeto antes de su uso.

Añadir Accesorios:3.

Utiliza los rieles Picatinny para añadir accesorios adicionales según sea necesario.
Asegúrate de que todos los accesorios estén correctamente instalados y no interfieran con el
funcionamiento del arma.

Mantenimiento:4.

Limpia el guardamanos regularmente para mantener su rendimiento.



Revisa periódicamente la fijación de todos los componentes y accesorios.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el guardamanos, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No abandones el producto en la naturaleza ni en lugares no autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso o la seguridad de este producto, asegúrate de contactar a un
profesional cualificado o al fabricante. Mantente informado sobre actualizaciones y retiros de productos a través
de plataformas oficiales.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo del guardamanos AR15/M16 RISII M4A1 FSP BLK.



Guide de Sécurité pour le Gardemain AR15/M16
RISII M4A1 FSP BLK
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le gardemain AR15/M16 RISII M4A1 FSP BLK de manière
sûre et efficace. Il respecte les normes de sécurité des produits de l'Union Européenne et te fournira des
informations essentielles pour éviter les risques potentiels liés à son utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance lors de son utilisation.
Range le gardemain dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Informetoi sur les risques associés à l'utilisation de ce produit et prends les précautions nécessaires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des accessoires compatibles avec le gardemain AR15/M16 RISII M4A1 FSP BLK.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela peut compromettre la sécurité.
Assuretoi que le lancegrenades M203 est correctement fixé avant de l'utiliser.
Ne dépasse pas la capacité de charge recommandée pour les rails Picatinny.
Porte toujours des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Vérifie que le gardemain et les accessoires sont en bon état.

Montage :2.

Retire l'ancien gardemain si nécessaire.
Fixe le gardemain AR15/M16 RISII M4A1 FSP BLK en suivant les instructions de montage fournies.
Assuretoi que le gardemain est bien en place et sécurisé.

Installation des Accessoires :3.

Utilise les rails Picatinny pour ajouter des accessoires selon tes besoins.
Vérifie que chaque accessoire est correctement fixé et sécurisé.

Utilisation

Avant chaque utilisation, fais une inspection visuelle du produit pour détecter tout dommage.
Utilise le lancegrenades M203 uniquement lorsque cela est approprié et conformément aux
réglementations locales.
Suis les instructions d'utilisation spécifiques pour chaque accessoire que tu choisis d'ajouter.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le gardemain dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé, contacte un centre de recyclage approprié pour obtenir des conseils sur la
mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact approprié dans l'Union Européenne. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits via
la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer que l'utilisation du gardemain AR15/M16 RISII M4A1 FSP BLK est à la
fois sûre et conforme aux réglementations en vigueur. Reste vigilant et informetoi des meilleures pratiques pour
maximiser ta sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il
Handguard AR15/M16 RISII M4A1 FSP
Introduzione
Grazie per aver scelto il Handguard AR15/M16 RISII M4A1 FSP di Daniel Defense. Questa guida è progettata per
fornire informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controllare il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente per eventuali aggiornamenti relativi ai richiami sulla piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il handguard se presenta segni di usura o danni.
Assicurarsi che tutte le parti siano montate correttamente prima dell'uso.
Non sovraccaricare il handguard con accessori oltre le specifiche raccomandate.
Utilizzare solo accessori compatibili con il sistema RIS II.
Seguire sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare.

Installazione2.

Rimuovere il handguard esistente dal fucile M4A1.
Posizionare il handguard RIS II sul ricevitore del fucile.
Fissare il handguard utilizzando il materiale di montaggio fornito.
Assicurarsi che il handguard sia saldamente in posizione e che non ci siano movimenti.

Utilizzo3.

Utilizzare il handguard per montare accessori come mirini, torce o lanciagranate, seguendo le
specifiche di montaggio.
Controllare periodicamente il fissaggio degli accessori e il handguard stesso durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Contatti per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto dell'UE designato per questo prodotto.

Conclusione
Il rispetto di queste linee guida contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Handguard AR15/M16
RISII M4A1 FSP. Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto Daniel Defense.



Bruksanvisning for AR15/M16 RISII M4A1 FSP BLK
NO WRENCH
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av AR15/M16 RISII M4A1 FSP BLK NO WRENCH fra Daniel Defense. Dette produktet er
designet for å gi deg en sikker og pålitelig opplevelse under bruk. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye
før du bruker produktet for å sikre trygg bruk og forebygge potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Forsikre deg om at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller mangler.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anvisninger.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når du håndterer eller bruker produktet.
Unngå kontakt med varme overflater og skarpe kanter under bruk.
Sørg for at alle monteringsdeler er korrekt installert før bruk.
Unngå å overskride anbefalt belastning eller kapasitet for produktet.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til alvorlige skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har alle nødvendige deler og verktøy før du begynner installasjonen.
Les gjennom monteringsinstruksjonene grundig.

Montering:2.

Monter skinnen på M4A1 karabinen ved å følge produsentens instruksjoner.
Fest M203 granatkasteren til bunnen av skinnen. Ingen spesielle verktøy er nødvendig.
Kontroller at alle deler er sikkert festet før bruk.

Bruk:3.

Når du bruker produktet, vær oppmerksom på omgivelsene dine og eventuelle potensielle farer.
Unngå å bruke produktet på en måte som ikke er i samsvar med produsentens anbefalinger.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Sørg for å fjerne alle farlige komponenter før avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler
for assistanse.



Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15/M16 RISII
M4A1 FSP BLK NO WRENCH DANIEL DEFENSE
AR15/M16 RIS II M4A1 FSP HANDGUARD
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony rękojeści AR15/M16 RISII M4A1 FSP. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
wysokiej wydajności i bezpieczeństwie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie i długotrwałe zadowolenie z produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny osłony rękojeści oraz wszystkich akcesoriów.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj
się z odpowiednim specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są poprawnie zamocowane przed użyciem.
Nie używaj osłony rękojeści w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia produktu, takich jak
ekstremalne temperatury czy nadmierna wilgotność.
Zachowaj ostrożność podczas montażu akcesoriów, aby uniknąć zranień.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie, jeśli nie masz odpowiednich kwalifikacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż osłony rękojeści:1.

Zdejmij oryginalną osłonę rękojeści, jeśli jest to konieczne.
Umieść osłonę RIS II na odpowiednich szynach karabinu.
Użyj dostarczonego osprzętu montażowego, aby zabezpieczyć osłonę na miejscu.
Upewnij się, że wszystkie elementy są mocno zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy osłona jest prawidłowo zamocowana.
Używaj akcesoriów zgodnie z ich przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo.
Regularnie kontroluj stan techniczny osłony oraz akcesoriów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać więcej informacji na temat
bezpiecznej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w UE.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo
podczas użytkowania osłony rękojeści AR15/M16 RISII M4A1 FSP.



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 RISII M4A1
FSP BLK NO WRENCH
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 RISII M4A1 FSP BLK NO WRENCH från Daniel Defense. Denna produkt är designad
för att ge hög prestanda och säkerhet. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du hanterar eller
använder produkten.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden (t.ex. kraftigt regn eller snö).
Använd endast kompatibla tillbehör och reservdelar som rekommenderas av tillverkaren.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handskydd:1.

Ta bort det gamla handskyddet om det finns något installerat.
Rengör området noggrant där det nya handskyddet ska installeras.
Placera det nya handskyddet på mottagaren och se till att det passar korrekt.
Använd det medföljande monteringsmaterialet för att fästa handskyddet på plats.
Kontrollera att handskyddet sitter fast ordentligt innan du fortsätter.

Användning av handskydd:2.

Kontrollera att alla tillbehör är korrekt installerade och säkrade.
Använd handskyddet i enlighet med tillverkarens anvisningar för att säkerställa korrekt funktion.
Undvik att belasta handskyddet med mer vikt än vad som rekommenderas.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Separera metall och plastkomponenter för återvinning där det är möjligt.
Släng inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din AR15/M16 RISII
M4A1 FSP BLK NO WRENCH. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Návod na bezpečné používání produktu AR15/M16
RISII M4A1 FSP BLK NO WRENCH
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili předpažbí AR15/M16 RISII M4A1 FSP od společnosti Daniel Defense. Tento produkt
byl navržen pro bezpečné a efektivní použití s karabinou M4A1. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné používání a údržbu vašeho produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a varováním.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně používat, obraťte se na odborníka nebo certifikovaného
instruktora.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou na něm žádné viditelné
poškození.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo chybí některé součásti.
Při montáži a demontáži dodržujte pokyny uvedené v části "Pokyny pro instalaci a použití".
Používejte pouze příslušenství a komponenty doporučené výrobcem.
Ujistěte se, že je zbraň správně zajištěna a že je v bezpečném stavu před manipulací s produktem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že máte pracovní plochu, která je čistá a dobře osvětlená.

Instalace:2.

Odstraňte staré předpažbí, pokud je to nutné, podle pokynů výrobce.
Nasaďte RIS II M4A1 FSP na horní rail systému přijímače.
Ujistěte se, že je předpažbí správně umístěno a zajištěno pomocí dodaného montážního hardwaru.
Zkontrolujte, zda je předpažbí pevně uchyceno a nehybné.

Použití:3.

Nainstalujte příslušenství, jako je granátomet M203, na dolní rail, pokud je to potřeba.
Při používání se ujistěte, že máte dobrý úchop a kontrolu nad zbraní.
Po každém použití zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nevyžaduje údržbu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho ekologickou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo produktu a doklad o koupi.

Děkujeme, že jste si vybrali produkt AR15/M16 RISII M4A1 FSP. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou, a proto
vám doporučujeme řídit se výše uvedenými pokyny.
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